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ANNEXE / APPENDIX  
 

FICHE DESCRIPTIVE DU CAMION DE COURSE PROPOSE  
 

DESCRIPTIVE FORM OF THE PROPOSED TRUCK  
 

Il est porté à l'attention du concurrent que le mod èle de série (donné au § 1) sur lequel son camion d e course est 
basé, doit être approuvé par la FIA conformément à l'article 6.2 du règlement sportif du Championnat d 'Europe 
des Courses de Camions de la FIA. 
Pour toute demande d'approbation d'un nouveau modèl e de série, le concurrent doit joindre à la présent e fiche 
un document officiel du constructeur certifiant que  ce modèle a été produit à un minimum de 50 exempla ires sur 
une période quelconque de 12 mois. 
 
The competitor is hereby informed that the series m odel (as specified in § 1) which provides the basis  for the 
race truck model must be approved by the "FIA accor ding to article 6.2 of the sporting regulations of the FIA 
European Truck Racing Championship. 
For any application for the approval of a new serie s model, the competitor must append to this form an  official 
document from the manufacturer certifying that this  model has been produced in a minimum of 50 units d uring 
any 12-month period. 
 

1. GENERALITES / GENERAL  

1.1 Constructeur / Marque 
 Manufacturer / Make  

 

1.2 Dénomination(s) commerciale(s) / Modèle 
 Commercial name(s) / Model  

 

 

2. MOTEUR / ENGINE 

2.1 Constructeur / Marque 
 Manufacturer / Make  

 

2.2 Type 
 Type  

 

2.3 Cylindrée  
 Cylinder capacity   cm 3 

2.4 Nombre de turbocompresseurs  
 Number of turbochargers   

 

3. BOITE DE VITESSES / GEARBOX  

3.1 Constructeur / Marque 
 Manufacturer / Make  

 

3.2 Type 
 Type   

3.3 Modèle et type du camion 
 dont provient la boite 
 Model and type of the truck 
 from which the gearbox comes  
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4. ESSIEUX / AXLES  Avant / Front Arrière / Rear 

4.1 Fabricant / Marque 
 Manufacturer / Make  

  

4.2 Type 
 Type   

4.3 Marque et modèle du camion 
 dont provient l'essieu 
 Make and model of the truck 
 from which the axle comes  

  

4.4 Charge maximale admissible(kg) 
 Maximum authorised load (kg)   

4.5 Charge maximale admissible 
 de l'essieu du camion d'origine (kg) 
 Maximum authorised load 
 of the original truck axle (kg)  

  

 
5. SYSTEME DE FREINAGE /  
 BRAKING SYSTEM  

Avant / Front Arrière / Rear 

5.1 Fabricant / Marque 
 Manufacturer / Make   

5.2 Marque et modèle du camion 
 dont provient l'essieu 
 Make and model of the truck 
 from which the axle comes  

  

 

6. BOITIER DE DIRECTION / STEERING BOX 

6.1 Constructeur / Marque 
 Manufacturer / Make  

 

6.2 Type 
 Type   

6.3 Modèle et type du camion 
 dont provient le boitier 
 Model and type of the truck 
 from which the box comes  

 

 

7. DOCUMENTS OBLIGATOIRES  A JOINDRE / COMPULSORY DOCUMENTS TO BE ATTACHED 

 Dessin du châssis d'origine / Drawing of the original chassis frame  
 

 Photos de la cabine d'origine / Photos of the original cabin 
 

 Photo ¾ avant du camion de course / - ¾ front photo of the race truck  
 
 

Fait le 
Done on 

Signature du concurrent 
Signature of the competitor 

  

 
N.B. Pour toutes questions liées aux vérifications t echniques des camions, veuillez contacter le secrét ariat de la FIA aux 

coordonnées suivantes : fax. +41 22 544 44 74 / For any questions regarding the scrutineering of th e trucks, please 
contact the FIA secretary’s office on the following  numbers: fax +41 22 544 44 74  


